
-ik szám, Szarvas, . évi augusztus 7-én. i 

Képes hetilap, a társadalom, közgazdaság és irodalom k ö r é b ő l . 

ELŐFIZET ESI AR . 
Kgfts/. évre 
Félév rr 
Nfiav^dévre 

6 frt. - kr. 
3 Irt. • kp. 
I frt. 50 kr. 

Egyes szám ára 12 kr. 

MEGJELENIK; 
hetenként ^yszer. vasárnap. 

Az eiőfueuM iiepzeK, ugy a lap szellemi részét 
illető küxlemeuyeie a 'sa-.-.-rKí-ssrífihöss MznrVttSt'H 
c/.imzendülc 

A nyilt-térben miudéti xiirmntidsor dija 25 kr. 

HIRDETESEK 
jutányos áron vétetnek lel 

A h i r d e t l e k ,Árpád* irodalmi és nyom- jj 
dai intéseibe küldendők. 

RlulíipestOH lapunk számára hirdetéseket el-
fogad Miulrony és tlyorgy hirdetési írudája Barátok* 
tere s-t. Athenaeum i emelet: továbbá A. V, 
fifi idhergei, -erviíater 3. s^, alatt. 

A t á r s a d a l o m b ó l . 
Az állami és felekezeti intézkedések "a tanmódszer 

és vizsgarendszerek megváltoztatása tárgyában egy-
mást érik; tudós enquettek, hírlapi e^zme-cserék fog-
lalkoztatják ugy az intéző köröket, mint a közönséget. 
Nem elég. hogy a jogi cursust felsrófolták s még azon-
felül nyolez- vizsgával és a kénvszer-doktorsággal meg.-
rakták |ugy, hugy a juris-doktorok 9/lft-ed része 
botcsinálta doktor!). most a jogakadémiák reduktióját 
veszik czéiba. A bölcsészeti tanfolyam bárom évről 
négyre emeltetik, s kimondatik, hogy a tanárképezdébe 
való felvételre csak jeles érettségi bizonyítvány tarthat 
jogot. — Nem is szólunk a technikai és orvosi 
eursiwől. raelvek szintén vizsgákkal, szigorlatokkal 
s azoknak borsom dijjaival vannak túlterhelve. Pro-
testáns hit felekezeti intéző-körökben méltatlankodni 
kezdenek, hogy classitlcaio és classiíicatio közölt a 
papválasztásnál a gyakorlati egyházjog semmi különb-
séget. semmi megszorítást nem lesz és sürgető kí-
vánalmakkal lépnek fel. A praeparandiai tanfolyam 
meghoszbitásáról is komolyan gondolkoznak, azt hozva 
fel okul, hogy sok a tananyag: noha a miniszter 
ép,.en legközelebb rendeletileg hangsúlyozta, hogy csak 
a legfőbb tantárgyakra — írás, olvasás, számvetés — 
tbrdilassék a főfigyelem . . . Mit bizonyít, mindez? 
Talán egy erős, alapos készültségü, európai mivclt-
ségü hivatalnok osztályt s intelligenciát teremteni. -
ez a tendenciája a kormánynak, törvényhozásnak és 
felekezeteknek? De hát miért ily egyszerre '?. ily roha-
mosan ? mikor azt nem lehet erőltetni, mikor bárminek 
fejlesztésében a természetes fejlődés arányait figyelmen 
kivül hagyni nem szabad.mikor non esi sallus in natura. 

Első tekintetre beláljuk. hogy nem ez itt a czél, 
nem javítás Hanem czél — a inteliectuális pályáknak 
megnehezítése í 

Mi ennek az oka'? . . . Hiszen az állampolgárnak 
egyik (5-joga állapotának szabad megválasztása, léhát 
az államnak nem lehet ezélja ezen jog mesterséges 
korlátozása; sőt inkább — a kellő quaiificatio szük-
ségének szemmeltarlásával — megkönnyítése, a mód-
nak. melylyel e jogát érvénv esitlieti! 

Ennek egyenes oka az intellektuális pályák.luk 
tömöttsége; hugy ifjúságunk mind az értelmi, hivatali 
kenyérkeresetre tódul, egyéb)) kenyérkereseti pályáknak 
ijeszlö elhanyagolásával. >S a mi io: e túlos szám 
teljességgel nincs arányban a népesség igényeivel és 

4 

k"segei\ el. 
Vessünk ennek történeti kifejtésére és okaira egy 

futó pillantást Kél korszakot kell megkülönböztetnünk. 
Az 1848 elölt szemben állótl egymással — nem 
harcb.ni a nemesi és nem-nemesi oszlály, középütt 
a honoratiorok. - A politikai, közéleli intellektuális 
pályákra nem ugyan kiváltsága, de jövője a nemes 
osztálynak- voií. ú-akhogv akkor még - ez levén 
egyszersmind a birtokos osztály s jövedelmét zsiros 
földeiből patris ad e x e m p l u m húzván, a mechanikus 
ténykedéssel összetörött hivatali pályákat szívesen 
negligálta, sőt általában a ,lintanyulásL* méltóságán 
alólinak tartá. Innen van, hogy az intellektuális pályák 
közül — melyhez még a nemesség politikai szerep-
lésének hagyományossága is járult — a nemesség 
csak a legfőbb egyházi- és országhivatalokat, dignilá-
sokat és még a megyei közélet levén a nézete szerinti 
méltó szereplésével összeférő: annak hivatalait, állásait 
igyekezel kezében tartani, S itt aztán konkurreneziálől 
nem is félhetett. — Ezt mondhass ; — bár nem oly 
iág értelemben — azon pályákra, melyek a jogvéde-
lemre és igazság szolgáltatásra hivatvák. Ha közsze-
replésről van szó, a lófuttatási- 3 egyéb sport-vállala-
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tokon kivül a 4-8 előtti nemességet csak itt és csak 
itt találjuk meg. Zöme azonban maradt kastélyában, 
kúriáján; élt, urasan, gondtalanul, ur \olt, húzta földje 
jövedelmeit; vagy ha e szép szót ezzel meg nem 
sértjük, mondjuk hogy — gazdálkodott. 

Egyéb intellektuális pályák akkori elhanyagoltsága, 
vagy inkább a közszükség akkori csekélyebb igényei 
mellett teljesen elég volt az a számerő, melyei az 
elszegényedett nemesség, a hétszilvafás, továbbá az 
iparos elem s hulladékképen a földmivelő-jobbágyi 
szolgáltatott, ügy. hogy csaknem elmondhatjuk, hogy 
az állam és állami hivatalok a nemes.-ég. a közéleti 
s közigazgatási hivatalok pedig emezek kezében \olt. 

Most mindez nagyon másként van! Órási át-
alakulások és uj viszonyok! Az 1848: 5, 8, 9, t-
rzikkek a jogi különbséget a nemesek és nem-nemesek 
közt megszüntették. Az 1868-iki törvényhozás kimondta 
a zsidók emancipációjá'. Okszerű reformokot léptetett 
életbe fölclmivelés, ipar, kereskedelem és jog terén ; 
a földbirtokot felme»' ( 'e lánczaitól. Az avult világ 
kiváltság-romjain e • -;-ős, anyagéivies élet virág-
zott fel. Maga a k<» - - ^ w . változott meg 

S e korszellem ''• f mgoztatá halalmas szavával: 
lássátok be végre, h egyenlők vagyunk, s hogy 
minden ember egy tőke, melynek kamatoznia kell ! 
R kiki sietett és siet még ma .(vermekét oly pályára 
adni, hol az magát a legbus:»-:'.bhan értékesítheti. 

De nemcsak ez a czéi. mert a magyar nem 
kalmár nemzet; hanem a tekintély s méltóság szerzés 
is. Mióta a politikai élet megvált )zott s állami önálló-
ságunkat (mint mondják') újra visszanyertük : az 
önu'tékesitési köztörekvés, ujabb tápot nye rve , a ha-

gyomány feléledt erejében, indítja a szüléket arra, 
hogy gyermekeiket jó remény fejében az intellektuális 
pályák óriási konkurrenczia-tengerébe dobják. A nemesi 
osztály nem maradhat e versenyben hátra. Birtokát, 
melynek fele már váltón nyargal, ott hagyja, vagv 
azért, hogy azt hivatali szolgálattal megreperálja, vagy 
hogy egyúttal az állami functiókban való szereplése 
által hivatását látja belöltöttnek. Szóval most már ez 
osztály is nagyobb számmal lép sorompóba. De a 
középosztály még inkább; az apa már kisdedós fiának 
igy menydörög: »légy különb apádnál!* Aránylag 
azonban legtöbbet ad az iparos és gazdaelem. Mert 
ez 1848 előtt gyermeke kitanittatására csak a le/ki-
vételesebben vállalkozott . . . Valamennyit 1 • i^ ja 
nem is annyira az anyagehiség, hogy gyermeke ..»--
hoz jutva megélhetését uri módon biztositandja, 1. •: 
a tévelygő ábránd, hogy ezen állás a legfényesebb 
Ismer-e valaki csak egy apát, ki elsfí gymnasiumí.. 
járó gyermekében már legalább is a jövő miniszter-
elnökét ne látná?! Ehez járul meg az intelligens 
szülők ne\ etséges sőt kárhozatos ál-szégyene, melynél 
fogva pirul fiát »alacsony * foglalkozásra már-mint 
kereskedésre, mesterségre adni. Csak ha már a fiu 
szekundákkal megrakatott s képtelensége kétségtelenné 
lett, határozzák el magokat a szülők a »keserves* 
lépésre. — Ne feledjük még azt, hogy az uj , alkot-
mányos* aera alatt a zsidók egyenjogosittatván, ők 
szintén a sorompóba lépnek. E szorgalmas, kitartó, 
SZÍVÓS elem az újdonság ingerével rohanja most. meg 
az intellektuális pályákat s lepi el a középtanodák, 
az egyetemek padjait, elcsípi a kitüntetéseket, elviszi 
az ösztöndijakat, elárasztja a városokat, falvakat 
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N r» m e t n é p d a l u t á n — 

Mondd szerelmem, mert vagy oly bús, 
Édes ajkad mert remeg? 
Azt hiszed, hűtlen lehetnek, 
Bárha sorsom messze vet? . . 

Leszakadhat a magas menny 
Mimádnyi csillagfa, 
De a sziveim hű szerelmem, 
Az nem változhat soha! 

Kedves, el kell válnom tóled, 
Hivu int a messze táj -
De megtérek nem sokara, 
Hű kebledre visszavarj ! 

Bús gerlepárt ringat ottan, 
Kezded, ama száraz ag — 
Uol j-zerelmes szivek valnak: 
Hervad ottan lomb, virág . . . 

Lomb, virág az elhervadhat, 
De nem múlik, nem szakadhat, 
A mi igaz szerelem ; 
Fedjen bár a messze távol, 
Mint csillag az éjszakából, 
Ram mosoiygsz te szüntelen ! . 

SÍPOS SOMA. 

E g y l e v é l a v i h a r b a n . 
— Novella. O T J l D ^ - t ó l . - -

F r a n c / i á b ó l f o r d i t á : W O L F V I I, M () S. 

(Folytatás* í 

Bernadou mindvégig tűzhelyéhez hu maradt, dolgozott 
csal^diaí1'*" elhagyatott anyák és nőkért, kik nem bírtak mű-
velni f n l u r , t sem gondját viselni a kevés jószagnak, a mi 
rnegmara / 

Oss/.cl vég*-; tudtak magukat mihez tar tani ; menekülő 
családok feldúlt várcsokbol, távoli falvakba futottak, a kor-
mány haf • rozmányai újból kifüggesztettek, a hirek, melyek 
ugyan ritkán * ,ltak hitelesek, de annál gyászosabbak, vég-
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pusztákat sth. S jól leszi. Ez a polgári szabadság és 
egyenjoguság folvománya. 

El vannak áraszíva tehát az intellektuális pályák 
módfelett. A kabátos proletárigmus ijesztően terjed. A 
liivaíalnymís a legkétségesebb. Alig ürül egy he'y 
bírónak, papnak, tanárnak, tanítónak stb. A beruházás, 
melyeket a szülék évek hosszú során a gyermekre 
t-áznék gyümöIcsfeJenül pangani kénytelen évek hosszú 
során át. De azért a láz egyre tart: mindenki tanít-
tatja, mindenki miniszterprasidenl akar boglyas fiából 
neveim, tekintetbe sem akarja venni annak hajlamát, 
képességét. S ha akad egy erélyes, fenkölt szellemű, 
szabadelvű, bölcsbelátásu apa, ki liát kereskedőnek, 
gépésznek, nyomdász-inasnak akarja adni, a mama 
rögtön ájuldozik. 

Jól van ex igy? Nemcsak, hogy nem jól van, 
hanem valóságos vélek. Vélek a neingazdászati mun-
kamogosztás. vélek a természeti igazság, vétek a 
társadalmi rend, vélek önmagunk ellen. Miért? Mert 
ez egyenesen a többi- tisztességes és fontos életpályák 
elhanyagolásával történik. Nagyiparunk, gyáriparunk, 
kereskedelmünk, erdészetünk, bányászatunk, hadásza-
tunk husjsfazekához a magyar nern jut. Németek és 
zsidók veszik körül. De vaksággal van az megmerve 
ki e miatt a zsidót és németet vádo'ja. Vádoljátok 
magatokat! Vádoljuk magunkat! az élhetetlen, poli-
tizáló, urizáló. az intellektuális pályákon és a föld 
lurkáláson kívül minden más fontos érdekeinket köny-
uyeknüen idegen kezekre játszó magyar elemet! , . . 
Fáj magunkat verni, de — megérdemeljük. 

Azért jól teszi állam és felekezet, jól teszik 
mindenüti az intéző körök, ha az intellektuális pályá-

legesen meggyőzték a Berceaubeheket a haborű szomorú for-
dulatáról Ezek ugyan még őket közvetlenül nem érték, nagy 
távolság valasztotta okét el a katasztrófatói, melynek követ-
kezményeit kénytelenek voltak felfogni; mégis sötét sejtel-
mek nehezedtek reájuk. — A lovak és a jószág mar ^ég le 
voltak foglalva, a kocsik kerekei a szin alatt rozsdásodni 
kezdtek: a nélkülözések napról-napra elviselhetlenebbekké 
lettek. E s t e az ntcza csendes maradt. Alig merték a szom-
szédok egytnassal gondolataikat közölni, attól való félelem-
ben, hogy valami kém megtalalja őket hallani. 

— Épp igy volt ez ifjúkoromban, — monda Reine-
Alix, megtörve ezen ^meretlen ellenségtől es nyomorúságtól 
való felelem által, mely őket minden perczben fenyegeti . 

Kétségkívül, meg a falu nyugodt volt, de lakói tudtak, 
hogy az agyú moraja megfoszthatja őket az alomtól es a 
tűzláng felemésztheti mindenüket. A mit e dologra nézve 
nekik rrondtak, az oly benyomást keltett bennük, mint egy 
borzaszto alom, azon napig, a midőn az istállót üreseknek s 
a mivelő kar hiányában a íöklet terméketlennek lattak. No-
vember elérkezett 

Hideg van ma este, Bernadou hozz fa t ! monda 
R e . i n e - A l i x . A fában legalabb nem szenvedtek szükségét^ a 
v.deken es Bernadou tele "rakta a kályhát ; majd felesege 
kércsere forgatni kezdte a küpUt; elégge értet t hozaá üres 
uraiban. A gyermek a tüz mellett aludt, mosoly ült ajkán 

kai minél jobban megnehezítik. Jól teszik, ha h o s -
szura szabják, ha minél több vizsgával megrakják, 
ha minél érzékenyebb pénzáldozatokba kerítik, Az a 
nép, mely saját javát, előnyét, nemzeti érdekeit be 
nem látja, méltó rá, hogr abnonnis módokkal arra 
rávezessék; méltó rá, hogy kormányzati gyámkodás 
alá vegyék ! — 

h í r e 
— (S z e m é 1 y i h i r e k.) A napokban H a a n Lajos 

b.-csabai evang. lelkész ur, a magyar tudományos akadémia 
lev.-tagja s régészegyletünk alelnöke ismerősei látogatása e.zél-
jáhól városunkban időzött, s nagy érdekkel tekinlé meg a 
szarv; si régészetkedvelök gyűjteményeinek ujabb darabjait. — 
Ugyancsak a napokban érkezett városunkba I n c z é d i László 
ur. a jeles köliö és journaliszta, családja és barátai látoga-
tására. 

— (A s z a r v a s i k i s d e d ó v ó - e g y e s ü l e 0 
f. hó 3-án tartott választmányi ülésén a következő egyleti 
ügyek intéztettek e l : 1, Az egyleti jegyzői, pénztárnoki és 
gondnoki liszt uj választás alá jővén, jegyzőül Mojzsik Lajos^ 
pénztárnokul Kölbl József, gondnokul Züss Lajos urak válasz-
tattak meg. 2. Egy uj ovodai leltár készítése határoztatván el, 
ezzel az ovodáson kivül két választmányi tag bízatott meg. 3, 
(írós/, Ármin volt pénztárnok jelenti, miszerint özvegy Kvacsala 
Julianna asszony a kisdedovó-egyesületnek 50 frtot adomá-
nyozod; mely jelentés örvendetes tudomásul vétetvén: a ne-
vezett nemesszivü adományozónak a választmány, az egyesü-
let nevében jegyzőkönyvileg fejezi ki köszönetét. 4. A szoká-
sos nyári mulatság megtartására szeptemberhó 3-ik napja fü-
zeteit ki 5 A rendezendő nagy ezüst sorsjáték tárgyában 
felkéretett az elnökség egy kész tervezetnek a legközelebbi 
választmányi gyűlés elé leendő benyújtására. 6. Tanszerek és 
munkáltató anvngok beszerzésövei az ovodavezeiö lett meg. 

Margit rokkajan font, olykor-olykor Reine-Alix fölveíé sze-
mét a kötésről, hogy megnézze az alvó csecsemőt. Becsuk-
ták a zsalukat. 

Kívülről tompa kiáltás keletkezett, nagy szaniu- kétség-
beesett hang kialtasa. 

Bernadou fölkelt, felkapa fegyverét és kinyita a kapu 
zárját. Az egész falu az utczán volt és az asszonyok nagy 
siránkozassal szőri tak magukhoz gyermekeiket. Kelet fele 
vöröses fény emelkedett az eg felé és a szellő, mintha tompa 
morgást hozott volra magával. 

— Mi a baj r — kérdezé a fiatalember. 
— A poroszok jönnek! — monda egy csomó hang. 

Az a fény ott egy égő varos. 
Erre a sóhaj trór-ktu1 umületesebb csend állott be. 

Reine-Alix odalepett : 
- - Ha meg kell halnunk, haljunk meg i t t ! •— monda 

mély. szilárd hangon. 
Bernadou megragada kezet es ajkaival erintc. Meg volt 

elégedve ezen felelettel, 
Margit hátuk mögött állott, gyermekét szivéhez szo-

rítva : 
" " * - töit telielnék nekünk? '— kerde, mialatt az eleuk 
pir eltűnt arczaról. 

Bernadou mosolygott, hogy megnyugtassa ő r : 
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bizva. 7, Az ovodai foglalkozási időre nézve kimondatott, mi-
szerint az nyáron reggeli 7 órától 12-tg. délután 2 órától 
5- ig; télen reggeli 8-tól 12-ig, délután 2—5-ig terjed. 

— ( V i s s z a é l é s . ) Több oldalról vettük a panaszt, 
melyszerint vasúti-szárnyvonalunkon rendes Ill-ik osztályú ko-
csik helyeit, 1 ö s z á 11 i t, ó - w a g g o n o k alkalmaztatnak. 
A waggonokba bedobnak néhány falóczát — s kész a Ill-ik 
osztályú kocsi. Tekintve a közönség jogos álláspontját, mely 
szerint pénzeéri illő helyet követelhet; tekinlve továbbá azon 
viszonyt , melyben városunk , mint g a r a n t i á I ó f é l 
áll az államrnai; mint vasuttulajdonossal; elvárjulc, hogy e bi-
zonyára az alárendeltebb közegek okoskodásán alapuló botrá-
nyos visszaélés mihamarább meg lesz szüntetve ; s illetve, hogy 
e részben, ha 9 felszólalásnak nem lenne meg a kellő sikere, 
képviselőtestületünk nem késend megtenni a kellő lépéseket, 

— (A s z a r v a s - s z e n t a n d r á s i ) országutat 
képező füzfás-gátnak Szarvas felöli második áteresz-hidja oly 
rozzant állapotban van, mikép gondviselésszerű csuda, hogy 
a felettébb élénk kocsiközlekedés folytán mindeddig szerencsét-
lenség nem fordult elő rajta. Elvárjuk az illetékes közegektől; 
hogy haladéktalanul intézkednek a hid jó karba helyezése 
körül. 

— ( Ö n g y i l k o s s á g . ) Az Öreg Kurlikot városunk-
ban igen sokan ismerték. Csendes elmebeteg volt már évek 
óta, s arról volt nevezetes, hogy a járásbíróságnál majd min-
den hóban megjelent, panaszt emelve boldog-boldogtalan ellen, 
kik öt állítólag mindenétől megfosztották. Panaszát befejezve, 
mint. kinek teljesen rendben a szénája, szépen eltávozott. Szo-
kása volt továbbá hol egy, hol két mankón biczegni be az 
utczákat, a nélkül, hogy e közlekedési segédeszközre a legki-
sebb szüksége lett volna. Most már elpihent a szegény ember; 
utolsó b ó g a r a — öngyilkossága volt, mit e h ő 3-án jégre . 
hajlott. Felakasztotta magát, s mire észrevették, már kiszen-
vedett. 

— (U j t o r o n y ó r a . ) Grosz Ármin órás űr üzleté-
ből pár nap óta látható a Szarvas városa által a kalholikus 
egyház iészére megrendelt gyönyörű müvíí toronyóra. Az uj 

— Nem tudom ; de légy nyugodt, még a poroszok sem 
oly kegyetlenek, hogy nőket és gyermekeket megfojtsanak, 

— Az a m ! — mondá egy hang a tömegben, — majd 
meg lá t j a ! 

Senki sem felelt Az utcza sötét volt, A távolban a 
veres fény folyton nőtt és ugyanaz a zaj folyton t a r to t t : 
egyszerre gyengén, majd fenyegetőn, mint éhes farkasok or-
dítása. Ez a harcz és a tüz moraja volt. 

A csendet Reine Alix zavara meg hangjával: 
— Isten jő, hát nem bíznánk benne? 
Minderre a megtör t szivek hangos zokogása volt a fe-

elet Egész éjen at az utczán maradtak, nem mervén aludni, 
mert egy vagy más percxben az ellenség rátörhetett a .vá-
rosra ; menekülni sem mertek, mert az erdőkben meglephet-
nek őket. 

E g y férfi hangosan kiál tot t ; 
— Hát itt maradunk házainkban, hogy bele fulladjunk. 

mint méhek a kasba? Meneküljünk! 
De Reine-Alix szilárd, nyugodt hangja újból hal-

latszott : 
— A ki menekülni akar, mint a nyul az agarak elől, 

menjen S Én és enyéim itt maradunk hazunkban I 
És a férfiak szégyenkeztek, hogy nincs annyi bátorsá-

guk; mint egy kilenczvenéves asszonynak; nem beszélt többé 
senki a menekülésről. 

toronyóra már a jövő hét folyamán föl lesz állítva s ez által 
végre-valahára elég lesz téve azon régi óhajnak, hogy a kalh. 
templomon a 10 év óta pihenő toronyóra ismét mulassa az időt. 

— (F ü r d Ö i n k e l l e n ) több oldalról panaszt vet-
tünk. Különösen sok a panasz a ^zöld-fürdő4 ellen. A helyi 
fürdők közös kádja körül gyékény, vagy pokrócz nincs kite-
rilve. holott ez álig nélkülözhető. Az elmúlt héten is történt: 
egypár esés a sikamlós deszkákon, s ha tekintjük, hogy ez 
esések életveszélylyel járhatnak ; valóban roszalnunk kell az 
efféle mulasztást. A fürdőhöz vezető hid szintén oly rozzani 
állapotban van mindkét fürdőnél, hogy alig lehetséges raj ta 
közlekedni. Figyelmeztetjük a fürdő-tulajdonosokat, hogy a 
közönség érdekében igyekezzenek mihamarább segíteni a fenli 
hiányokon, hogy a íurdö közönség ne legyen kitéve naponkint 
ujabb veszélynek. 

— (K i t ü n t e t é s e k.) A tavaszi árviz alkalmával 
tanúsítóit önfeláldozó buzgalmu tevékenységük legfelsőbb mél-
tánylásául, Király ü Felsége B e l i c a e y István megyei fő-
ispán úrnak a Lipótrend lovagkeresztjét, — s II a a s z Jó-
zsef kir. államépitészeti főmérnök és G a 11 a c z János kir. 
folyamszabályozási mérnök uraknak az arany koronás érdem-
keresztet adományozta. 

— (A k ö r ö s s z a b á l y o z á s i t á r s u l a t o k ) 
egyesilése, illetve az alsó- és a felső Fehér-Körös szabályozási 
társulatnak és az úgynevezett gazdátlan töltéseknek — Békés-
től Gyomáig — egy társulattá leendő szervezése tárgyában, f. 
hó 2-án délután tartatott meg Kiszely Károly miniszteri 
osztálytanácsos úr elnöklete alattj — az előleges értekezlet, 
melyben az érdekeltek tájékozva lettek, a holnapi értekezleten 
előterjesztendő ügyekről Részünkről — az aradmegyei sza-
bály társulatok állapotával szemben, ha figyelembe vesszük, 
hogy az árvízveszély évek óta onnan zúdul reánk — a tár-
sulatoknak egyesítését valóban szükségesnek, czélszerünek tart-
juk, s annak sikerültét melegen óhajtjuk, annyival is inkább, 
inért ha az egyesítés ugy leend keresztülvive, a mint azt a 
miniszteri osztálytanácsos ur előterjeszté, a szabályozás terén 
ez reánk nézve mindenesetre előnyös leend, 

Az éj igy telt el; az anyák köntösebe takart gyerme-
kek fáztak ; a férfiak figyelték a tüz terjedését a csillagnél-
küli égen és hallgatóztak a puskaropogáM-a. Hajnalhasadta-
kor sűrű; hideg köd boritá a folyót és azon oldalon, hol a 
napnak kellett volna felkelni, nem látlak mást, mint a lán-
gok ólomszinü visszfényét, vagy sötét fiistgomolyt, vegyülve 
a puskapor füstjével. 

— Ha eljönnek, — mondá a szabó — hat csak kutas-
sanak. Nincsenek fegyvereink, sem puskaporunk , . . ha van 
is egy kevés ! Se kator^ink . . . semmi védelmi eszközünk 
nincs, 

Bernadou össseszorita öklét, kiegyenesité termetet es 
villám futott át kék szemein. Nagyanyja tekintete az övével 
találkozott. 

- Kezeid szenny telenek, lelkiismereted tiszta ! — mondá. 
Ne felj a haláltól, ha meg kélt lenni! 

Bernadou mosolygott. Margit sírva ráborult, ő gyön-
géden magához szori ta; de az, ki szivében olvasni tudott , 
ama nő volt, ki őt fölneveié Az a pár ember, a ki o t t ma-
radt, legnagyobbrészt aggok és gyermekek, tanacskoztak. 

— A legerősebbek azt határoztak, hogy barmi történ-
jék is, az ellenállas lehetetlen es hogy legjobb volna elrej-
teni a fegyvereket es élelmi szereket a gy&iŐ megérkezte 

Ha ellenállunk, — mondik — vesztünkre törünk é# 



- ( S z ö r o y n t e g a n y a.) Szent andríteon a na-
pokban egy oly bűneset -toriént. moly beillenék akármelyik 
Ponson du Terrail-fóle rémregénybe. T ó t h P a n n a csinos 
leány volt, könnyen akadt hát .szerelője, s a szerelmeskedés-
nek .az lett a vége, hogy megesett a baj. A leány anyának 
ére/íe magát, de .állapotát titkolta szülei elölt, kik elég jó-
módú földmívesek. A mull; hó 27-én, mikor a/, öregek künn 
voltak a mezőn, a leányi szülési fájdalmak fogták elő. Egy 
asszonyt bábáért, küldőn, de mire. ez megérkezett, a szülés 
megtöri ént. A baba előkérte a gyermeket, de a leány ekkor 
már tagadott mindent; sohase volt neki gyereke, hogyan ad-
hatná hát elő. A bába elment, de csakhamar isméi visszatéri. 
S ime, a mint a kiskapun befordul, egy kutya szalad kifelé, 
szájában egy csecsemő-karral. Beszalad a szobába s ott ta-
lálja a leányt, a ki még mindig karjai közt lártja a megeson-
kiioil csecsemőt, A bába visszafordult s jelentést lett a ható-
ságwil .-'íly azonnal vizsgálókai küldött ki. A lány ekkor is 
tagadott mindent, ugy hogy nem maradt más hátra, mint a 
hazat felkutatni- Hosszas keresés után végre egy ágyon vér-
nyomokat fedeztek iől. Az ágyat fölbontották — s szörnyű 
látvány tárult a jelentevök elé, Az ágyszalma közt ott fetren-
gett. a szerencsetlen kis gyermek, felső bal karcsontja közepén 
összetörve, válláról és háta egy részéről a hus lehasogatva, 
szája egv szalag-csomóval betömve. A jelenlevő orvos kivette 
a szájból a szalagot, s a gyermek életjelt adott, sőt — a mi 
majdnem hihetetlen — még 0 napig éli. A szívtelen anyát 
ermészetes en rögtön letartóztat iák s most a szarvasi járásbí-
róság börtönében várjá megérdemlett büntetéset. 

- (H a 1 á 1 o z ás . ) F. hó 4-én kísértetett örök nyuga-
lomra városunkban ri á r k á u y M i h á 1 y vagyonos földes-
gazda, egyike kiválóbb polgárainknak, ki egy szörnyű kór 
áldozata lelt. Ugyanis évekkel ezelőtt egy beteg lovától meg-
kapta a szörnyű ragályi, mely sokáig lappangva szervezeté-
ben, végre is a legborzasztóbb mértékben tört ki rajta s ment-
heílenül megölte az erőteljes emberi. Intő példa arra, hogy a 
gazdák soha se mellőzzék a kellő elővigvázati intézkedéseket 
kóros állatok kezelése körül. 

— (A b e k é s i á g, h i t v, e v. e s p e r e 8 s « g) 
folyó év jul. ö-én tartott közgyűlése sajnálatát fejezte ki a 
szarvasi Molnár-féle iskola hiványát illetőleg annak az egyház 
erejéhez épen nem arányos megállapítása fölött. miridnzá'hil, 
minthogy Szarvas pár évvel ezelőtt, egy épen ily hiványl ala-
pítóit már s az esperességileg megerősifíeíeli, ezt is elfogadja, 
egyszersmind kifejezi, azon óhaját is, vajha az egyház e hivá-
nyokat magához és a tanilói hivatalhoz méllólag mi el óbb j a -
vítaná, 

— (S z e r e n c s e h o z ö r e v o l v e r l ö v é s 
Monteleone olasz kisvárosban lakott egy Ferr Henrik nevü 
svájezi mérnök, a kinek az a boldogtalansága volt, hogy egy 
roppant példány golyva alkalmatlankodott a nyakán. A szegény 
ember mindent elkövetett, hogy megszabaduljon a csúnya 
gugától; összejárta a müveit világ minden híres doktorát, fél 
vagyonát ráköltötte. Mind hiába, A golyva csak ott rúikodott 
tovább is a gégéjén Nemrég megtörtént, hogy egy Ferr alatt 
dolgozó kalábriai munkás valami kihágást követeti el s a 
mérnök elkergette. Az olasz bosszút esküdött Ferr ellen. Köz-
vetlen közelből rásütötte söréltei töltölt revolverét; Ferr arczán. 
nsakán és golyváján sebesüllen, vérezve esett a földre. Egy 
fiatal orvos gyógyította és nemcsak, hogy visszanyerte egész-
ségéi, de im csodák csodája, a ezudar guga tökéletesen eltűnt. 
E melleit az ifjú doktor belebolondult Feri' ur egyik leányába 
és elvette feleségül. S mindezt egy gyilkos szándékkal elsütött 
revolver cselekedte. A kura azonban még sem ajánlatos min-
den golyvás embernek, vagy leányokkal túlságosan megáldott 
apának. 

— (A z o k a x a s s z o n y o k ! ) Egy nyitrai dajka, 
irja a Pozsonyvidéki Lapv arra fogadott, hogy a legsebesebben 
irámló gözkocsit is meg tudja állítani, és csakugyan meg is 
állította — A dolog igy történt : Dajkánk megvárta a tőt-
megyer felöl jövő délutáni vonatot, s midőn már csak 200 
lépésnyire volt löie. akkor kis gyermekkel karján a vasulvonal 
derekán a sinek között megállt. Amint a vonatvezető észre-
vette, intett, kiáltott neki. miután azonban a dajka nem moz-
dult, a vonatot kellett megállítani. — Dajkánk igy megnyerte 

mit csináljon egy kis falu az agyúval szemben. — Bernadou 
egyedül tett ez ellen óvásokat; ajkai tüzeltek és először szólt 
kedve szerint. 

— Mit? - monda — hat mi tűzhelyeinket, nejeinket 
gyermekeinket puskalövés nélkül szolgáltassuk a t? Hát oly 
gyavak volnánk, azt mutatni, hogy mi félünk tőlük? Ez szé-
gyen lenne! Xem erdemlenenk meg a férfi nevet. Mutassuk 
meg, hogy van Francziaorszagban ember, ki nem fel a ha-
laitól! Védelmezzük magunkat, a mennyire tud juk! Jo fegy-
vereink vannak, lövöldözünk az erdőből - és ők, minthogy 
iU en ködös ido van, neki mennek a posvp-iynak A vadaszok 
talalkozási helye három mértföldnyire sincs, okvetlenül segít-
ségünkre jönnek. Hisz ez nem oly nagy dolog, kisértsük 
meg. Ha minden franczia a lehetőt megtenné, a betörés nem 
tartana sokáig. 

Az olcoskodók bolondnak nyilvánították. 
- Hat nem tudja, hogy egy puskalövés, vagy csak egy 

a városban talalt fegyver tűzvészt es mészárlást idézne elő ? ! 
Tudom, — monda Bernadou eréllyel, de ha szégyen 

es halai közt kell választanunk, iparkodjunk a szégyent ki-
kerülni. A halál Isten kezében van leteve. 

— Szép beszedek! • - kiabaluk. Hadd egjen a te ha-
zad, a/, a te do-lgod, mi iparkodunk a magunkét megtartani. 

Nyakadat szegheted, ha ugy tetszik, nű nem akar-
s hogy felakasszanak -bennünket, 

Küzdött, könyörgött, ekesszóló lett az érzelmek befő" 
lyása alatt, melyek becsületes lelkét megzavarták ; ele azok 
nem engedték magukat rabesselni, h i sz 'nehany zsák .a re j te t t 
aranyat, nehany a lefoglalástól m e g m e n t e t t tinót és minde-
nekfölött eletüket kellett megmenteni, mely bármilyen nyo-
morult volt is, :i félelem és a rettegés ezen korszakában ne-
kik mégis drága; felszólítottak fegyverét atadni, hogy a töb-
bivel együtt elássak a templomban. Bernadou szemei égető 
könnyekkel teltek meg : 

— Inkább szeretném azt ellenetek használni, gyavak-
semmint elni hagyni benneteket, hogy mindnyájunkat meg-
gyalázzatok. 

Rárohantak, de Reine-Alix kózoevete maerát * ö * 
' - Fiam, — monda - neked igazad van, nekik nincs 

igazuk; de a szomszédok viszalkodasa ne nyissa meg a ka-
put az ellennek. Te rendelkezhetel eleteddel, az a tiéd. Te-
gyenek ok is az övekkel, a mi nekik tetszik, nem fogod a 
bárányokat oroszlánokká változtatni és nem is szükseges. 
hogy az első ontott vér testvérvér leirven. o * 

Bernadou feje mellere hanyatlot t . Elvive puskáját, mint 
a többi, a templomba. 

- Ks most nem felhetünk semmitől! — monda a szabó 
a hazafiaskodokhoz, 

iVíge következik,; 

- , £ 

i . 



a fogadási, igaz, de hogy három hónapra becsukják érte, 
az is igaz. 

:: — (K ö s z ö n c t - n y i l v á 11 i t á s.) A ktadedovó-
egyesület nevében kedves kötelességemnek tekintem T. özvegy 
K v a c s a l a J á n o s n é asszonyunk uz ovodai czélok 
előmozdítására tett, 50 frínyi adoinánvuért. a nyilvánosság előtt 
köszönetemet nyilvánítani. ~ S í p o s S o m a, a szarvasi 
kisdedovó-egyesület elnöke. 

Irodalom és művészet, 
— „ j t f a n a leáiiyíii4-l>ől az első fűzel első kiadása 

már tökéletesen elfogyott s a napokban hagyja el a második 
kiadás a sajtót, A kiadóhivatal ennélfogva kéri azon megren-
delőket. kik még az első [űzetnek nincsenek birtokában, hogy 
egy-két napig türelemmel lennének. A második füzetet már 
olv nagy példányszámban nyomatják. — Mach H. és társa, 
IV. Sebesíyéntér 6. sz. - - mely megfelel az óriási érdeklődés-
nek, melyet a mű keltett. Érdekes statisztikai adatképen meg-
említjük, hogy az első füzet eddigelé 7000 példányban kelt el 
s* hogy a második füzet ugyanily számban nyomatott. Egyúttal 
Ielhívjuk a Közönség figyelmét a második füzeínak különösen 
érdekfeszítő voltára és a szépen sikerült, Budapesten készült 
kepmellékletre. 

T& <i s á g o k . 
Egy czigány sétál, -l az utezán : csizmáin akkora repe-

dések. mint egy-egy hahota. 
A gyerköez látja s megs/ölU1-

— Ilát ugyan mit mondott a i.* , zet csizmáinak, hogy 
nevettében akkora szájat íáíoíl V 

Egy meglehetős nehéz betegsége alkalmával Voísenon 
apát, ki nagyon félt az ördögtől, magához hozatja Neuwüle 
atvát. « 

— Atyám, szólott a beteg, megpillantva ágya mellett 
gyóntatóját, én nem akarok a pokolba jutni, 

— Pedig, ha folytatja vig operáinak megírását, az könv-
nyen megtörténhetik önnel felelt a pap; és nem lesz elég, 
hogy a pokol lángja égesse testét, még annál is rosszabb sors 
várhat önre! 

- - Hogyan, ugyan minő sors? 
—- Az, hogy még az ördögök is kifütyülik majd darab-

jait, szegény barátom. 

Képünkhöz , 
A költők illusztrálása ujabban a mivolt v \ - r 

mindenfejé nagy divatba jött, s nálunk is szép • -
i n én n vei kultivál tátik. Petőfi illustrált kiadásai; ^i.-/-

V 

közönség csakhamar elkapkodta, jeléül annak, Ív ; y 
az eszme életrevaló \ olt. Mai számunk szintén egy 
Petőfi-illustrácziót hoz Szemlér Mihály follrajzában. ki 
igen ügyes illuslrálornak mutatta magát. Jelen rajz 
Petőfinek »Befordűltam a konyhába . . kezdetű 
egyik legnépszerűbb dalához készült, a költemény tár-
gyának teljesen megfelelőleg. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: S i p o s S o m a . 

Figyelmeztetés. 
Vfn szerencsém a n. a kö önség szives tudomá-

sára hozni, miszerint folyó évi septemberhn 1-én disz-, 
norinbergi- és rövid-áru üzletemet a tníeren levő 

§eutsch [Adolf-féle házba helyezem ái, 
mely alkalomból iuletemol nagyobbítva és ujoium fel-
szerelve, minden idényre a legújabb ezikkekke! s pontos 
és solid kis/olgaltatnssal kívánok a t. közönségszolgála-
tára lenni. 

Kgyuliifl értesítem a f közönségei, hogy tekintettel 
a szállítási akad alvókra, az eddigi áruczikkekre nézve 

enes O' 
az áru kid foíolléhh leszállított áron bocsátván a t. kö-
zönség rendelkezésére. Miulán e* ideiglenes végeladás 
rövidedéig fog tartani: ajánlom annak felhasználását a 
L közönség szives figyelmébe. 

Mélv tisztelettel 
é 

í * » ! C 2 i r l & n n r s r * 
2 - 8 Szarvaim. 

I utozában, a fürdő mellett levő $ 
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X 
X 
X 
X 

§xeleló rosta kai, 
Szilákat <;$ rostákat, cséplőgépek 

számára. 11-30 
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n _ Raktár Szarvason : ELEFÁNT FAL urnái ^ 

onnnnnnnnnnnn^nnnnnnnö 

BUDAPEST, 
király-utcza I Br. Orczy-féle ház 
m IcjíPJegánanbb ó* legolcsóbb ^liár 
gyártmányú lábbelink a legnagyobb éá 

leggazdagabb valaszttMtban. 
o Iá i m * k : 

Eberlasting czugos topán . szivalaku félrámás 
talppal, elegáns fagon 3 fri 50 kr. 

Eberlasting czugos topán lakorral, erős talppal . 3 frt — kr. 
Bör n „ , szögelt talppal . 3 Irt — kr. 

zerge vagy sagrin bör 
szivalaku szögelt talppal 

Bör czugos topán zergebörböl. présel! elörésszel 
sár és eső ellen 

i : 1* *» k I I H : 
Topánok sagrin vagy zergebörböl erös talppal . ;í frt 80 kr. 

vichs/os bőrből erös srófolt kellős talppal 
bargnria » 
orosz bagaria bőr » , a s 
keztyübörböl ( Ka)bskid) kitűnő minőségű 5 > - kr. 

Regatta fél topánok zerge vagy sagrin bőrből . 3 „ 60 kr. 
Czizmák erös viebsz vagy bngaria-börböl srófol! 

kettős talppal, legfinomabb 9 • — kr. 
Térdcsizma bálul varróit csatokkal kettős bagaria : 

bőrből háromszor srófolt talppal, vízmentes . 9 , 50 kr. 
Térdcsizma hálulvarrott orosz bagariából, három-

szor srófolt ketlős talppal óvszer nedvesség 
ellen . 12 » — kr 

Gyennekczipök viehs vagy sagrinböl , . . . 2 > 10 kr. 
Leányezipök eberlasting vagy bőrből . . . 1.80—2.40 kr. 
Gyennekczipök 60 krtój— 1 frt 2U krig! 
gjíp" Me^rcmlolé.sek iu-nmH vagy az asezog dnk-^es lokiiliiése niHletf 
esikozlötotiiok nem tetsző áruk kész.ség-^el visszncRf^érttítiiek. Árji^yz^k 

k i v á ií a íra in^yvn ? \ q 

kr 
-V > 50 kr. 
5 . — kr. 

B n d a p e s t , Ü U ö i - n t 18 , s z 
A'úuljn a m á u s hii 2 ;'.n dűm 

lailott tfcevetsenv 

az el«o i l i j j ' . i l : a r a i í j 
é l í í i u l i v ! u 5>!l5MMÍ = k d i j 

j i i l : t ' z i b^ é n ' í n í U t ' i 
kiütnie; U >/ab:nlalm u t: 

ket tős k h á r m a s c H i 

továbbá : 
r i r# 

fii-, szén- és si3li!ía('iíh:she/, 

n 
iiszögtis'/.titó kés1/,lilékkel, 

/ m A ^ m ^ í ' r t 

M i 
itísztitó szerkezettel vagy 

anélkül 

5 S -ás ZS 

'rn 

s - a S á á s i E S ' s m ^ m u m ^ í é ^ " í . ,>.«} 

Ax jArpád* intézet nyomása. 
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